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ФОРМУВАННЯ СТІЙКОЇ МОТИВАЦІЇ ДО ВИВЧЕННЯ

ПОЛЬСЬКОЇ МОВИ ЯК ІНОЗЕМНОЇ ЗА ДОПОМОГОЮ ЗАВДАНЬ
При незаперечну роль мотивації під час вивчення іноземних мов, її визначення, структуру та функції написано досить багато вітчизняними та зарубіжними дослідниками. Однак, питання позитивного впливу завдань на ефективне засвоєння знань заслуговує на більш детальне вивчення.
Сучасна методика викладання іноземних мов вимагає абсолютної заангажованості студента, тобто сильної внутрішньої мотивації. Він повинен бути активним учасником процесу навчання, перебувати у самому його епіцентрі, бути актором, який грає різні суспільні ролі, безпосередньо пов’язані з використанням іноземної цільової мови. Ідеальною є ситуація, за якої студента не навчають, а він сам вчиться, адже вивчення мови є безперервним процесом, що триває усе життя та вимагає значних зусиль. Саме тому розвиток мотивації є  одним з пріоритетних факторів методологічного підґрунтя, запропонованого Європейською системою оцінювання мовних компетенцій [5]. Оскільки завдання є основним знаряддям навчання, тому варто сконцентруватися саме на питанні: у чому ж полягає їх мотиваційна роль та стимулюючий характер у процесі опанування польською мовою як іноземною?
Викладач, або ж інша особа, відповідальна за організацію процесу вивчення польської мови як іноземної, повинен здійснювати аналіз потреб, можливостей, мотивацій та особистісних характеристик студентів для того, щоб вчасно ужити необхідних заходів щодо формування, розвитку та посилення мотивації. Завдання та мотивація є тісно пов’язаними, взаємозалежними поняттями: з одного боку мотивація полегшує (робить можливим) виконання завдань, з іншого ж – саме завдання стимулює студента до дії, зміцнюючи тим самим мотивацію. 
Методика, в основі якої лежить виконання завдань, базується на точному розумінні філософії завдань, умінні аналізувати, розробляти та застосовувати їх на практиці. Дослідники наголошують на багатовимірному характері завдань, саме тому серед них нема одностайності щодо питання універсальної моделі завдання. Однак, незаперечним фактом є те, що кожне конкретне завдання набуває цінності лише за певних умов, у певній ситуації. Польська дослідниця І. Яновська, наприклад, виводить таку схему завдання, яка складається з наступних елементів: контекст, проблема, мета, результат [2, с. 42]. 
Мовна компетенція згідно з Європейською системою оцінювання є нерозривно пов’язана з дією, яка відбувається у певному, більш чи менш складному, більш чи менш колективному контексті (мовному, інтелектуальному, фізичному тощо): «Виконання завдання полягає у стратегічній активізації специфічних знань та вмінь з метою здійснення низки практичних операцій у певній сфері життя, спрямованих на досягнення чітко визначених цілей та конкретного результату. Завдання можуть бути дуже диференційованими та більшою чи меншою мірою охоплювати мовні дії» [6, с. 136]. Тобто завдання повинні мати мотиваційний характер, адже дії студентів не є випадковими (і тому завдання не можуть безпідставно нав’язуватися викладачем), а ґрунтуються на потребі чи необхідності реалізації певної мети. Наприклад, щоб могти спілкуватися за допомогою електронної пошти (уміння надзвичайно актуальне та розповсюджене) студент під час занять докладе максимальних зусиль, щоб оволодіти знаннями, необхідними для побудови короткого письмового повідомлення польською мовою; конструкції, що визначають розташування у часі та просторі є незамінними для планування екскурсії студентами, що вивчають туризм тощо. Отже, такі завдання та вправи мають значний вплив на рівень зацікавленості студентів, посилюючи їх мотивацію до навчання.
Будь-який вид та форма навчання, а особливо дорослих осіб, неможлива без усвідомлення студентами мети (основної та часткової), що реалізується в межах кожного заняття. На думку К. Крушевського: «… студенти більше цікавляться заняттям та виявляють більше бажання брати у ньому активну участь, якщо вони знають мету, є добре підготовленими до роботи з певним матеріалом та розуміють інструкції викладача» [3, с. 126].
Існує низка критеріїв, яким має відповідати завдання, що має на меті формування стійкої мотивації студента, до вивчення польської мови як іноземної, та становить ефективний інструмент для розвитку загальномовних компетенцій. Правильно побудоване завдання принципово має мотиваційний характер, тобто ситуація, якої воно стосується, є відомою та близькою студентам, викликає у них зацікавлення та бажання виконувати види роботи, передбачені його реалізацією. Завдання повинно бути насамперед комплексним, щоб його виконання дозволяло активізувати загальні та мовні комунікативні вміння. Йдеться про те, щоб студент, застосовуючи попередньо здобуті знання, мав можливість засвоювати нову інформацію, опираючись на матеріали, що використовуються на занятті. 
Вимогою Європейської системи оцінювання є спрямованість завдань на виконання дій суспільного характеру (незважаючи на те, що виконуються зазвичай в аудиторних умовах), на вирішення різноманітних та різнопланових проблем [6, с. 25], адже труднощі, які студент повинен подолати, спонукають його до творчості та винахідливості, формують новий спосіб мислення. Навчальні дії найчастіше базуються на взаємодії студентів, які обмінюються знаннями, досвідом, рівнем володіння мовою. Важливо, щоб завдання мало відкритий характер. Це полягає насамперед у тому, щоб у межах завдання залишити студентам простір для вільного його виконання. Матеріали, необхідні для реалізації кожного конкретного завдання мають бути доступними. За таких умов студент має змогу вільно приймати рішення щодо виконання завдання відповідно до своїх можливостей. Отже, й результати не завжди повинні бути ідентичними.
Щоб заохотити студентів до ефективного виконання комунікативних завдань, потрібно сформулювати та озвучити реальні потреби, причини для спілкування. При цьому на кінцевий результат впливає багато чинників. Кожен студент володіє частиною інформації, необхідною для виконання завдання. Працюючи в групі, студенти повинні дискутувати, аби розв’язати певну проблему. При цьому і решта групи, і викладач заохочують його до висловлювання власних думок, суджень та переконань. Автор завдання повинен пам’ятати також і про те, що у кожній ситуації студенти потребують мовних засобів, без яких якісний комунікативний акт неможливий.
Виконання завдання становить низку послідовних дидактичних дій, що загалом повинні бути побудовані таким чином, щоб надати засоби, необхідні для реалізації запланованого виду роботи і щоб студенти мали нагоду продемонструвати вміння, можливість на бажання діяти у рамках виконання завдання. Крім того, ефективне завдання повинно відповідати трьом основним вимогам, а саме викликати, утримувати та стимулювати мотивацію студентів. З цією метою у першу чергу потрібно сформулювати правильні афірмації, установки, адже відчуття приналежності до певного середовища, єдності з іншими позитивно впливає на мікроклімат в групі. Другою необхідною складовою є усвідомлення власних компетенцій, тобто розумінням того, що завдання є певним викликом, але реальним та здійсненним. Третім елементом ефективної організації процесу виконання завдань є відчуття автономності, переконання студента, що саме він керує ходом роботи, що діє з власної волі, а не під зовнішнім тиском чи контролем.
Найефективнішою формою організації занять є описана у методиці триетапна структура: етап, що передує діяльності; етап діяльності; етап після виконання завдання [1, c. 88].

Перший етап становить вступну фазу активізації знань різного виду. На цьому етапі завдання презентується узагальнено, а насамперед його мета, щоб викликати зацікавлення студентів.

На етапі реалізації необхідно розрізняти процес виконання завдання і безпосередньо навчання, адже не завжди вірний результат призводить до реструктуризації засвоєних знань та вмінь і навпаки, активізація знань та вмінь не гарантує правильного результату. Реалізація завдання, введеного в автентичний комунікативний контекст формує стійке переконання, що навчання чомусь слугує, а мова застосовується з конкретною метою у певній ситуації. Це «етап діяльності, під час якої основною метою є підтримання раніше створеної мотивації у ході виконання завдання; … тут можна стверджувати про виконавчу мотивацію, яка відіграє ключову роль у вивченні польської мови як іноземної» [4, с. 178].
Після завершення роботи над завданням варто застосувати певні методичні прийоми, які мають вплив на результати навчання. Діяльність викладача та групи на цьому етапі може зосередитися на різних дидактичних аспектах: виправлення на пояснення помилок, повторення правил тощо. Це фаза свідомого навчання, як треба вчитися: «Можна тут говорити про мотиваційну ретроспекцію, результат якої великою мірою визначається тим, які дії та задачі певна особа захоче виконувати в майбутньому» [4, с. 178].
Отже, студента мотивує очевидний зв’язок між завданнями, які пропонуються для виконання на заняттях, та, наприклад, аналогічними мовними ситуаціями, що мають місце у різних сферах реального життя. Мотивує також зацікавлення галуззю, якої стосується певне завдання. Реалізація мовленнєвих завдань, яка наочно представляє практичне значення  даного виду умінь та компетенцій може стати сильним мотиваційним, надихаючим джерелом. Студенти як правило мотивовані, коли відчувають, що виконують щось потрібне, практичне, корисне. Задоволення від виконаного завдання посилює їх внутрішню мотивацію, яка називається «мотивацією успіху». Зникає мотивація у тому випадку, коли виконання завдання затягується або часто переривається чисельними традиційними, рутинними діями, коли перевищує рівень компетенції студентів. 
Завдання здатні мотивувати, сприяти інтелектуальному, емоційному, суспільному розвиткові студентів, вчити приймати самостійні рішення та самостійно працювати. Тому у дієвій парадигмі мотивація мусить знайти відповідне місце як чинник, що мобілізує, активізує особисті резерви студента, та стимулює до їх пошуків зовні.
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